Конвенція N 138 про мінімальний вік для прийому на роботу 

  Стаття 1 Кожний член Організації, для якого ця Конвенція є чинною, зобов'язується здійснювати національну політику, що має на меті забезпечення ефективної ліквідації дитячої праці й поступове підвищення мінімального віку для прийому на роботу до рівня, який відповідає найповнішому фізичному та розумовому розвиткові підлітків. 

Стаття 2 

1. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, вказує в заяві, що додається до документа про ратифікацію, мінімальний вік для прийому на роботу в межах своєї території, а також на транспортних засобах, зареєстрованих на його території; за умови дотримання положень статей 4-8 цієї Конвенції, жоден підліток молодшого віку, ніж цей вік, не допускається до роботи за наймом або до іншої роботи за будь-якою професією. 

2. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, може надалі за допомогою додаткових заяв повідомляти Генерального директора Міжнародного бюро праці про те, що він встановлює вищий мінімальний вік, ніж той, що був встановлений раніше. 

3. Мінімальний вік, що визначається на підставі параграфа 1 цієї статті, не повинен бути нижчим, ніж вік закінчення обов'язкової шкільної освіти та, в будь-якому випадку, не може бути нижчим ніж 15 років. 

4. Незалежно від положень параграфа 3 цієї статті член Організації, чия економіка і система освіти недостатньо розвинені, може після консультацій із зацікавленими організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, спочатку встановити вік у 14 років як мінімальний. 

Стаття 3 

1. Мінімальний вік для прийому на будь-який вид роботи за наймом або іншої роботи, яка за своїм характером або через умови, в яких вона здійснюється, може завдати шкоди здоров'ю, безпеці або моральності підлітка, не може бути нижчим ніж 18 років. 

2. Види робіт за наймом або інші роботи, до яких застосовується параграф 1 цієї статті, визначаються національними законами або правилами або компетентними органами влади після консультацій з відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують. 

3. Незважаючи на положення параграфа 1 цієї статті, національне законодавство або правила або компетентні органи влади можуть після консультації із зацікавленими організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, дозволяти роботу за наймом або інший вид роботи особам, віком не молодше ніж 16 років, за умови, що здоров'я, безпека і моральність цих підлітків повністю захищені і що ці підлітки отримали достатнє спеціальне навчання чи професійну підготовку у відповідній галузі діяльності. 

Стаття 5 

1. Член Організації, економіка та адміністративний аппарат якого недостатньо розвинені, може після консультацій із відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, спочатку обмежити сферу застосування цієї Конвенції. 

2. Кожний член Організації, який застосовує положення параграфа 1 цієї статті, перераховує в заяві, що додається до документа про ратифікацію, ті галузі економічної діяльності або ті типи підприємств, щодо яких він буде застосовувати положення цієї Конвенції. 

a) Положення Конвенції застосовуються як мінімум до роботи в: шахтах і кар'єрах; обробній промисловості; будівництві; службах електро-, газо- та водопостачання; санітарно-технічній службі; транспорті, складах і службах зв'язку, а також на плантаціях та інших сільськогосподарських підприємствах, що виробляють продукцію головним чином для комерційних цілей, але виключаючи сімейні чи дрібні господарства, що виробляють продукцію для місцевого вжитку і регулярно не використовують найманих працівників. 

Стаття 6 Ця Конвенція не застосовується до роботи, що виконується дітьми і підлітками в школах загального, професійного чи технічного навчання або в інших учбових закладах, або до роботи, що виконується особами у віці щонайменше 14 років на підприємствах, якщо така робота виконується відповідно до умов, встановлених компетентними органами влади після консультацій з відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, і є невід'ємною частиною: 

a) курсу навчання або підготовки, за який основну відповідальність несуть школа чи установа професійної підготовки; 

b) схваленої компетентним органом влади програми професійної підготовки, що здійснюється в основному чи повністю на підприємстві; 

c) програми професійної орієнтації, спрямованої на полегшення вибору професії або типу професійної підготовки. 

Стаття 7 

1. Національним законодавством чи правилами може допускатися прийом на роботу за наймом або на іншу роботу осіб у віці від 13 до 15 років для легкої роботи, яка: 

a) не здається шкідливою для їхнього здоров'я або розвитку; і 

b) не перешкоджає відвіданню школи, їхній участі в затверджених компетентними органами влади програмах професійної орієнтації або підготовки або їхнім можливостям скористатися отриманим навчанням. 

2. Національним законодавством або правилами може також допускатися прийом на роботу за наймом або на іншу роботу осіб у віці до щонайменше 15 років, які ще не закінчили обов'язкової шкільної освіти, за умови виконання вимог пунктів a) і b) параграфа 1 цієї статті. 

3. Компетентний орган влади визначає ті галузі діяльності, де прийом на роботу за наймом або на іншу роботу може допускатися відповідно до параграфів 1 і 2 цієї статті, і встановлює тривалість робочого часу та умови, за яких може виконуватися така робота за наймом або інша робота.

4. Незалежно від положень параграфів 1 і 2 цієї статті, член Організації, який застосовує положення параграфа 4 статті 2, може на потрібний йому час замінити в параграфі 1 вік 12 і 14 років на вік 13 і 15 років, а в параграфі 2 цієї статті - вік 14 років на вік 15 років. 

Стаття 8 

1. Компетентний орган влади після консультацій з відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, може шляхом видачі дозволів робити в окремих випадках винятки із заборони приймати на роботу за наймом або на іншу роботу, передбаченої в статті 2 цієї Конвенції, для такої мети, як участь у художніх виступах. 

2. Видані таким чином дозволи обмежують тривалість робочого часу і встановлюють умови, в яких може виконуватися робота за наймом або інша робота. 

Стаття 9 

1. Компетентний орган влади вживає всіх необхідних заходів, серед них визначає відповідне покарання, для забезпечення ефективного впровадження в життя положень цієї Конвенції. 

2. Національне законодавство або правила або компетентний орган влади визначає осіб, відповідальних за дотримання положень, що забезпечують виконання Конвенції. 

3. Національне законодавство або правила або компетентний орган влади визначають реєстри чи інші документи, що повинні заповнюватися і подаватися роботодавцем; такі реєстри або документи містять прізвище і вік або дату народження, належним чином засвідчені, якщо це можливо, осіб молодших ніж 18 років, які найняті роботодавцем і працюють на нього. 

Конвенція № 138

Конвенція № 138 про мінімальний вік

для прийому на роботу, 1973 р.

Генеральна конференція Міжнародної організації праці,

що скликана в Женеві Адміністративною радою Міжнародного бюро
праці та зібралася 6 червня 1973 року на свою п’ятдесят восьму сесію,

ухваливши прийняти ряд пропозицій щодо мінімального віку для прийому на роботу,

що є четвертим пунктом порядку денного сесії,

беручи до уваги положення Конвенції 1919 року про мінімальний вік для прийому
на роботу в промисловості, Конвенції 1920 року про мінімальний вік для роботи в морі,

Конвенції 1921 року про мінімальний вік у сільському господарстві, Конвенції 1921 року
про мінімальний вік для вантажників вугілля та кочегарів на флоті, Конвенції 1932 року
про мінімальний вік на непромислових роботах, Конвенції (переглянутої) 1936 року про
мінімальний вік для роботи в морі, Конвенції (переглянутої) 1937 року про мінімальний вік
у промисловості, Конвенції (переглянутої) 1937 року про мінімальний вік на непромисло-

вих роботах, Конвенції 1959 року про мінімальний вік рибалок і Конвенції 1965 року про
мінімальний вік допуску до підземних робіт,

вважаючи, що настав час для розробки загального акта з цього питання, який би посту-

пово замінив усі акти, що існують і застосовуються до обмежених економічних секторів, з
метою досягнення повної ліквідації дитячої праці,

вирішивши надати цим пропозиціям форми міжнародної конвенції,

ухвалює цього двадцять шостого дня червня місяця тисяча дев’ятсот сімдесят тре-

тього року нижченаведену Конвенцію, яка може називатися Конвенцією 1973 року про
мінімальний вік:

Стаття 1

Кожний член Організації, для якого ця Конвенція є чинною, зобов’язується здійснювати
національну політику, що має на меті забезпечення ефективної ліквідації дитячої праці й
поступове підвищення мінімального віку для прийому на роботу до рівня, який відповідає
найповнішому фізичному та розумовому розвиткові підлітків.

Стаття 2

1. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, вказує в заяві, що додається
до документа про ратифікацію, мінімальний вік для прийому на роботу в межах своєї
території, а також на транспортних засобах, зареєстрованих на його території; за умови до-

тримання положень статей 4—8 цієї Конвенції, жоден підліток молодшого віку, ніж цей вік,

не допускається до роботи за наймом або до іншої роботи за будь-якою професією.

2. Кожний член Організації, який ратифікував цю Конвенцію, може надалі за допомо-

гою додаткових заяв повідомляти Генерального директора Міжнародного бюро праці про
те, що він встановлює вищий мінімальний вік, ніж той, що був встановлений раніше.

3. Мінімальний вік, що визначається на підставі параграфа 1 цієї статті, не повинен бути
нижчим, ніж вік закінчення обов’язкової шкільної освіти та, в будь-якому випадку, не може
бути нижчим ніж 15 років.

4. Незалежно від положень параграфа 3 цієї статті член Організації, чия економіка
і система освіти недостатньо розвинені, може після консультацій із зацікавленими
організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, спочатку встановити вік у 14

років як мінімальний.
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5. Кожний член Організації, який встановив вік у 14 років як мінімальний відповідно
до положень попереднього параграфа, включає до своїх доповідей про виконання цієї
Конвенції, що подаються відповідно до статті 22 Статуту Міжнародної організації праці,

заяву про те:

a) що причини, які обумовили таке рішення, не змінилися; або
b) що він відмовляється від свого права скористатися нижченаведеними положеннями,

починаючи з певної дати.

Стаття 3

1. Мінімальний вік для прийому на будь-який вид роботи за наймом або іншої роботи,

яка за своїм характером або через умови, в яких вона здійснюється, може завдати шкоди
здоров’ю, безпеціабо моральностіпідлітка, не може бути нижчим ніж 18 років.

2. Види робіт за наймом або інші роботи, до яких застосовується параграф 1 цієї статті,

визначаються національними законами або правилами або компетентними органами влади
після консультацій з відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують.

3. Незважаючи на положення параграфа 1 цієї статті, національне законодавство
або правила або компетентні органи влади можуть після консультації із зацікавленими
організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, дозволяти роботу за наймом або
інший вид роботи особам, віком не молодше ніж 16 років, за умови, що здоров’я, безпека і
моральність цих підлітків повністю захищені і що ці підлітки отримали достатнє спеціальне
навчання чи професійну підготовку у відповідній галузі діяльності.

Стаття 4

1. Компетентний орган влади у разі потреби може після консультацій з відповідними
організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, виключити із сфери застосуван-

ня цієї Конвенції обмежені категорії робіт за наймом або інші роботи, щодо яких виника-

ють особливі та суттєві проблеми, пов’язані із застосуванням.

2. Кожний член Організації, який ратифікує цю Конвенцію, у своїй першій доповіді про за-

стосування Конвенції, що подається відповідно до статті 22 Статуту Міжнародної організації
праці, перераховує всі категорії, які могли би бути вилучені відповідно до параграфа 1 цієї
статті, з посиланням на причини такого вилучення, і в подальших доповідях сповіщає про
стан свого законодавства та практики в зв’язку з такими вилученими категоріями, а також
про те, якою мірою вже застосовуються або планується застосовувати положення Конвенції
щодо таких категорій.

3. Робота за наймом або інша робота, що охоплюються статтею 3 цієї Конвенції, не ви-

ключаються із сфери застосування Конвенції за цією статтею.

Стаття 5

1. Член Організації, економіка та адміністративний апарат якого недостатньо розвинені,

може після консультацій із відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі
існують, спочатку обмежити сферу застосування цієї Конвенції.

2. Кожний член Організації, який застосовує положення параграфа 1 цієї статті,

перераховує в заяві, що додається до документа про ратифікацію, ті галузі економічної
діяльності або ті типи підприємств, щодо яких він буде застосовувати положення цієї
Конвенції.

3. Положення Конвенції застосовуються як мінімум до роботи в: шахтах і кар’єрах;

обробній промисловості; будівництві; службах електро-, газо- та водопостачання; санітарно-

технічній службі; транспорті, складах і службах зв’язку, а також на плантаціях та інших
сільськогосподарських підприємствах, що виробляють продукцію головним чином для
комерційних цілей, але виключаючи сімейні чи дрібні господарства, що виробляють
продукцію для місцевого вжитку і регулярно не використовують найманих працівників.

4. Кожний член Організації, що обмежує сферу застосування цієї Конвенції відповідно
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до положень цієї статті:

a) сповіщає в своїх доповідях, що подаються відповідно до статті 22 Статуту Міжнародної
організації праці, про загальний стан справ щодо роботи за наймом або іншої роботи
підлітків і дітей в галузях діяльності, вилучених із сфери застосування цієї Конвенції,

а також про будь-який прогрес, досягнутий на шляху до якомога ширшого застосу-

вання положень цієї Конвенції;

b) може в будь-який час офіційно розширити сферу застосування Конвенції через заяву
про це, надіслану Генеральному директорові Міжнародного бюро праці.

Стаття 6

Ця Конвенція не застосовується до роботи, що виконується дітьми і підлітками в школах
загального, професійного чи технічного навчання або в інших учбових закладах, або до ро-

боти, що виконується особами у віці щонайменше 14 років на підприємствах, якщо така ро-

бота виконується відповідно до умов, встановлених компетентними органами влади після
консультацій з відповідними організаціями роботодавців і працівників, де такі існують, і є
невід’ємною частиною:

a) курсу навчання або підготовки, за який основну відповідальність несуть школа чи
установа професійної підготовки;

b) схваленої компетентним органом влади програми професійної підготовки, що
здійснюється в основному чи повністю на підприємстві;

c) програми професійної орієнтації, спрямованої на полегшення вибору професії або
типу професійної підготовки.

Стаття 7

1. Національним законодавством чи правилами може допускатися прийом на роботу за
наймом або на іншу роботу осіб у віці від 13 до 15 років для легкої роботи, яка:

a) не здається шкідливою для їхнього здоров’я або розвитку; і b) не перешкоджаєвідвіданню школи, їхній участі в затверджених компетентними ор-

ганами влади програмах професійної орієнтації або підготовки або їхнім можливо-

стям скористатися отриманим навчанням.

2. Національним законодавством або правилами може також допускатися прийом на ро-

боту за наймом або на іншу роботу осіб у віці до щонайменше 15 років, які ще не закінчили
обов’язкової шкільної освіти, за умови виконання вимог пунктів а) і b) параграфа 1 цієї
статті.

3. Компетентний орган влади визначає ті галузі діяльності, де прийом на роботу за
наймом або на іншу роботу може допускатися відповідно до параграфів 1 і 2 цієї статті, і
встановлює тривалість робочого часу та умови, за яких може виконуватися така робота за
наймом або інша робота.

4. Незалежно від положень параграфів 1 і 2 цієї статті, член Організації, який застосовує
положення параграфа 4 статті 2, може на потрібний йому час замінити в параграфі 1 вік 12

і 14 років на вік 13 і 15 років, а в параграфі 2 цієї статті – вік 14 років на вік 15 років.

Стаття 8

1. Компетентний орган влади після консультацій з відповідними організаціями
роботодавців і працівників, де такі існують, може шляхом видачі дозволів робити в окре-

мих випадках винятки із заборони приймати на роботу за наймом або на іншу роботу,

передбаченої в статті 2 цієї Конвенції, для такої мети, як участь у художніх виступах.

2. Видані таким чином дозволи обмежують тривалість робочого часу і встановлюють
умови, в яких може виконуватися робота за наймом або інша робота.

Стаття 9

1. Компетентний орган влади вживає всіх необхідних заходів, серед них визначає
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відповідне покарання, для забезпечення ефективного впровадження в життя положень цієї
Конвенції.

2. Національне законодавство або правила або компетентний орган влади визначає осіб,

відповідальних за дотримання положень, що забезпечують виконання Конвенції.

3. Національне законодавство або правила або компетентний орган влади визнача-

ють реєстри чи інші документи, що повинні заповнюватися і подаватися роботодавцем;

такі реєстри або документи містять прізвище і вік або дату народження, належним чином
засвідчені, якщо це можливо, осіб молодших ніж 18 років, які найняті роботодавцем і пра-

цюють на нього.

Стаття 10

1. На умовах, передбачених у цій статті, ця Конвенція переглядає Конвенцію 1919 року
про мінімальний вік для прийому на роботу в промисловості, Конвенцію 1920 року про
мінімальний вік для роботи в морі, Конвенцію 1921 року про мінімальний вік у сільському
господарстві, Конвенцію 1921 року про мінімальний вік для вантажників вугілля та кочегарів
на флоті, Конвенцію 1932 року про мінімальний вік на непромислових роботах, Конвенцію
(переглянуту) 1936 року про мінімальний вік для роботи в морі, Конвенцію (переглянуту)

1937 року про мінімальний вік у промисловості, Конвенцію (переглянуту) 1937 року про
мінімальний вік на непромислових роботах, Конвенцію 1959 року про мінімальний вік ри-

балок і Конвенцію 1965 року про мінімальний вік допуску до підземних робіт.

2. Набуття чинності цією Конвенцією не спричинить закриття для ратифікації Конвенції
1965 року про мінімальний вік допуску до підземних робіт.

3. Конвенція 1919 року про мінімальний вік для прийому на роботу в промисловості,

Конвенція 1920 року про мінімальний вік для роботи в морі, Конвенція 1921 року про
мінімальний вік у сільському господарстві і Конвенція 1921 року про мінімальний вік для
вантажників вугілля і кочегарів на флоті будуть закриті для подальшої ратифікації, коли
всі сторони цих Конвенцій погодяться із цим, ратифікувавши цю Конвенцію або заявивши
про це Генеральному директорові Міжнародного бюро праці.

4. Коли зобов’язання за цією Конвенцією беруться:

a) членом Організації, який є стороною Конвенції (переглянутої) 1937 року про
мінімальний вік у промисловості, і якщо відповідно до статті 2 цієї Конвенції
встановлюється мінімальний вік, не нижчий ніж 15 років, це автоматично спричинює
негайну денонсацію Конвенції (переглянутої) 1937 року про мінімальний вік у
промисловості;

b) щодо непромислових робіт, які визначені в Конвенції 1932 року про мінімальний вік
на непромислових роботах, членом Організації, який є стороною цієї Конвенції, то це
автоматично спричинює негайну денонсацію Конвенції 1932 року про мінімальний
вік на непромислових роботах;

c) щодо непромислових робіт, які визначені в Конвенції (переглянутій) 1937 року про
мінімальний вік на непромислових роботах, членом Організації, який є стороною цієї
Конвенції, і якщо відповідно до статті 2 цієї Конвенції встановлюється мінімальний
вік, не нижчий ніж 15 років, то це автоматично спричинює негайну денонсацію
Конвенції (переглянутої) 1937 року про мінімальний вік на непромислових роботах;

d) щодо морської роботи членом Організації, який є стороною Конвенції (переглянутої)

1936 року про мінімальний вік для роботи на морі, і якщо відповідно до статті 2

цієї Конвенції встановлюється мінімальний вік, не нижчий ніж 15 років, або член
Організації уточнює, що стаття 3 цієї Конвенції застосовується щодо морських робіт,

то це автоматично спричинює негайну денонсацію Конвенції (переглянутої) 1936

року про мінімальний вік для роботи в морі;

e) щодо морського рибальства членом Організації, який є стороною Конвенції 1959
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року про мінімальний вік рибалок, і якщо відповідно до статті 2 цієї Конвенції
встановлюється мінімальний вік, не нижчий ніж 15 років, або член Організації
уточнює, що стаття 3 цієї Конвенції застосовується щодо морського рибальства, то це
автоматично спричинює негайну денонсацію Конвенції 1959 року про мінімальний
вік рибалок;

f) членом Організації, який є стороною Конвенції 1965 року про мінімальний вік до-

пуску на підземні роботи, і якщо відповідно до статті 2 цієї Конвенції встановлюється
мінімальний вік, не нижчий ніж мінімальний вік, встановлений відповідно до
вищезгаданої Конвенції 1965 року, або член Організації уточнює, що цей вік
застосовується у разі допуску на підземні роботи в шахтах згідно із статтею 3 цієї
Конвенції, то це автоматично спричинює негайну денонсацію Конвенції 1965 року
про мінімальний вік допуску до підземних робіт, якщо і коли ця Конвенція набуде
чинності.

5. Взяття зобов’язань за ці .ю Конвенці .ю:

a) спричинюєденонсацію Конвенції 1919 року про мінімальний вік у промисловості
відповідно до статті 12 цієї Конвенції;

b) щодо роботи у сільскому господартві, спричинює денонсацію Конвенції 1921 року
про мінімальний вік для роботи в сільскому господарстві відповідно до статті 9 цієї
Конвенції;

c) щодо роботи в морі, спричинює денонсацію Конвенції 1920 року про мінімальний
вік для роботи в морі відповідно до статті 10 цієї Конвенції і Конвенції 1921 року про
мінімальний вік для вантажників вугілля і кочегарів на флоті відповідно до статті 12

цієї Конвенції, якщо і коли ця Конвенція набуде чинності.

(Прикінцеві положення)
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